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ア
メ
リ
カ
は
チ
ャ
ン
ス
の
国
と
呼
ば
れ
て
い

る
。 ‘opportunity knocks ’ 

と
い
う
言
葉
が
あ

る
が
、
こ
れ
は
チ
ャ
ン
ス
は
ド
ア
を
ノ
ッ
ク
す
る
、

そ
の
と
き
の
チ
ャ
ン
ス
を
モ
ノ
に
す
る
た
め
に
努

力
を
し
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
と
い
う
意
味
。
こ
の

曲
は
サ
ン
フ
ラ
ン
シ
ス
コ
の
タ
ク
シ
ー
運
転
手
の

話
だ
。
作
者
の
ハ
リ
ー
・
チ
ェ
イ
ピ
ン
は
、
ご
く

普
通
の
人
を
描
く
こ
と
で
知
ら
れ
る
ソ
ン
グ
ラ
イ

タ
ー
。
人
々
が
聞
い
て
、
自
分
の
こ
と
か
も
し
れ

な
い
と
思
わ
せ
る
曲
が
多
い
。
一
時
は
映
画
監
督

を
や
っ
て
お
り
、
68
年
に
は
オ
ス
カ
ー
に
ノ
ミ
ネ

ー
ト
さ
れ
た
。
そ
ん
な
経
験
か
ら
か
、
彼
の
詩
は

映
画
み
た
い
に
人
々
を
描
い
て
い
る
よ
う
な
気
が

す
る
。
ま
た
彼
は
小
さ
な
街
で
数
々
の
ラ
イ
ヴ
を

行
な
い
、
フ
ァ
ン
ベ
ー
ス
を
掴
ん
だ
。
81
年
没
。

　

「
タ
ク
シ
ー
」
は
シ
ン
グ
ル
・
チ
ャ
ー
ト
で
は

24
位
ま
で
し
か
い
か
な
か
っ
た
が
、
Ｆ
Ｍ
ラ
ジ
オ

が
盛
ん
だ
っ
た
70
年
代
当
時
は
よ
く
か
か
っ
た
。

「
ジ
ョ
ニ
ー
・
カ
ー
ソ
ン
」
と
い
う
イ
ン
タ
ヴ
ュ

ー
番
組
に
、
二
日
続
け
て
出
演
し
た
ほ
ど
話
題
に

な
っ
た
。
雨
が
降
る
あ
る
日
の
夜
、
タ
ク
シ
ー
の

運
転
手
ハ
リ
ー
が
ひ
と
り
の
女
性
を
乗
せ
る
。
サ

ン
フ
ラ
ン
シ
ス
コ
（
ア
メ
リ
カ
で
は
フ
リ
ス
コ
と

呼
ば
れ
る
こ
と
が
多
い
）
で
は
夏
は
ほ
と
ん
ど
雨

が
降
ら
な
い
か
ら
、
き
っ
と
冬
だ
ろ
う
。
そ
の
瞬

間
か
ら
昔
の
思
い
出
が
走
馬
灯
の
よ
う
に
蘇
っ
て

く
る
。

It w
as rain

in
g h

ard
 in

 ’F
risco

I n
eed

ed
 o

n
e m

o
re fare to

 m
ak

e m
y 

n
igh

t

A
 lady up ahead w

aved to flag m
e dow

n

S
h

e go
t in

 at th
e ligh

t

‘m
ake m

y night ’ 

と
い
う
の
は
、〝
夜
を
終

わ
ら
せ
る
〞
と
い
う
意
味
と
、〝
い
い
夜
に
な
る
〞

と
い
う
ニ
ュ
ア
ン
ス
が
あ
る
。 ‘fa re ’ 

は
料
金
な

の
で
、
も
う
１
回
客
を
乗
せ
た
ら
今
晩
は
終
わ
り

だ
と
い
う
意
味
だ
。
す
る
と
、
信
号
の
と
こ
ろ
に

立
っ
て
い
た
レ
デ
ィ
ー
が
手
を
振
っ
て
車
を
止
め

た
。
こ
の
場
合
の ‘flag

’ 

と
は
手
の
こ
と
を
指
す
。

O
h

, w
h

ere yo
u

 go
in

g to
 m

y L
ad

y B
lu

e

It’s a sh
am

e yo
u

 ru
in

ed
 yo

u
r go

w
n

 in
 

th
e rain

S
h

e ju
st lo

o
k

ed
 o

u
t th

e w
in

d
o

w

A
n

d
 said

, “S
ix

teen
 P

ark
sid

e L
an

e”

　

ハ
リ
ー
が
彼
女
に
聞
く
。〝
レ
デ
ィ
ー
・
ブ
ル
ー
、

行
き
先
は
ど
こ
？
〞。 ‘La dy Blue ’ 

は
い
わ
ゆ
る

お
世
辞
。
き
れ
い
な
人
を
呼
ぶ
よ
う
な
ニ
ュ
ア
ン

ス
だ
か
ら
だ
。〝
ガ
ウ
ン
を
雨
で
だ
め
に
し
ち
ゃ

っ
て
残
念
だ
ね
〞。
こ
こ
で
の
ガ
ウ
ン
は
パ
ー
テ

ィ
ー
・
ド
レ
ス
の
こ
と
。
し
か
し
彼
女
は
ハ
リ
ー

を
無
視
し
て
、
た
だ
窓
か
ら
外
を
見
て
、
行
き
先

を
告
げ
る
。 ‘Si xteen Parkside Lane ’ 

は
ア

メ
リ
カ
の
住
所
で
、
パ
ー
ク
サ
イ
ド
・
レ
イ
ン
と

い
え
ば
高
級
住
宅
街
の
イ
メ
ー
ジ
だ
。

S
o

m
eth

in
g ab

o
u

t h
er w

as fam
iliar

I co
u

ld
 sw

ear I’d
 seen

 h
er face b

efo
re 

B
u

t sh
e said

, “I’m
 su

re yo
u

’re  

m
istak

en
”

A
n

d
 sh

e d
id

n
’t say an

yth
in

g m
o

re

　

ハ
リ
ー
は
彼
女
を
身
近
に
感
じ
る
。
ど
こ
か
で

見
た
こ
と
が
あ
る
顔
だ
と
思
っ
た
。 ‘I c ould 
sw
ear ’ 

は
〝
誓
っ
て
も
い
い
〞
と
い
う
意
味
で
、

彼
女
を
ど
こ
か
で
見
た
こ
と
が
あ
る
と
誓
っ
て
い

い
、
と
い
う
感
じ
。
で
も
彼
女
は
〝
あ
な
た
は
間

違
え
て
い
る
ん
じ
ゃ
な
い
？
〞
と
ひ
と
こ
と
言
っ

て
、
そ
れ
か
ら
は
何
に
も
し
ゃ
べ
ら
な
か
っ
た
。

It to
o

k
 a w

h
ile b

u
t sh

e lo
o

k
ed

 in
 th

e 

m
irro

r

A
n

d
 sh

e glan
ced

 at th
e licen

se fo
r m

y 

n
am

e

A
 sm

ile seem
ed

 to
 co

m
e to

 h
er slo

w
ly

It w
as a sad

 sm
ile ju

st th
e sam

e

　

何
も
言
わ
な
か
っ
た
彼
女
が
、
少
し
時
間
が
経

ち
、
何
か
を
思
い
出
し
た
の
だ
ろ
う
。
バ
ッ
ク
・

ミ
ラ
ー
で
タ
ク
シ
ー
・
ラ
イ
セ
ン
ス
の
名
前
を
見

て
、
ゆ
っ
く
り
顔
に
笑
顔
が
出
て
き
た
。
昔
の
こ

と
を
思
い
出
し
た
ん
だ
。
で
も
そ
の
笑
顔
は
寂
し

い
笑
顔
だ
っ
た
。
最
後
の ‘just the sam

e ’ 

は
、

顔
は
笑
顔
だ
っ
た
け
ど
、
と
い
う
意
味
だ
。

A
n

d
 sh

e said
, “H

o
w

 are yo
u

, H
arry?”

I said
, “H

o
w

 are yo
u

 S
u

e?”

T
h

ro
u

gh
 th

e to
o

 m
an

y m
iles an

d
 th

e 

to
o

 little sm
iles

I still rem
em

b
er yo

u

　

彼
女
は
〝
ハ
リ
ー
、
元
気
だ
っ
た
の
？
〞
と
聞

い
て
き
た
。
ハ
リ
ー
も
〝
ス
ー
、
元
気
な
の
？
〞。

‘m
a ny m

iles ’ 

と
は
、
年
齢
を
重
ね
て
き
た
、

人
生
で
経
験
を
し
て
き
た
と
い
う
意
味
だ
。
ス
マ

イ
ル
は
足
り
な
か
っ
た
け
ど
、
つ
ま
り
あ
ま
り
い

い
こ
と
は
な
か
っ
た
け
ど
、
あ
な
た
の
こ
と
は
忘

れ
て
い
な
い
、
と
答
え
た
ん
だ
。

It w
as so

m
ew

h
ere in

 a fairy tale

I u
sed

 to
 tak

e h
er h

o
m

e in
 m

y car

W
e learn

ed
 ab

o
u

t lo
ve in

 th
e b

ack
 o

f 

th
e D

o
d

ge

T
h

e lesso
n

 h
ad

n
’t go

n
e to

o
 far

　

こ
こ
で
彼
は
昔
の
こ
と
を
お
伽
話
み
た
い
に
思

い
出
す
。
ハ
リ
ー
の
車
で
よ
く
彼
女
を
家
ま
で
送

っ
た
こ
と
も
。 ‘D

o dge ’ 

と
い
う
車
の
後
ろ
で
愛

を
学
ん
だ
こ
と
も
。
ド
ッ
ジ
は
大
き
い
車
だ
か
ら
、

後
ろ
で
二
人
は
セ
ッ
ク
ス
を
し
た
ん
だ
ろ
う
。
た

だ
、
次
の
行
を
読
む
と
、
最
後
ま
で
は
で
き
な
か

っ
た
感
じ
が
す
る
。
最
後
の
１
行
は
、
レ
ッ
ス
ン

が
あ
ま
り
進
ま
な
か
っ
た
と
い
う
こ
と
だ
。

Yo
u

 see, sh
e w

as go
n

n
a b

e an
 actress

A
n

d
 I w

as go
n

n
a learn

 to
 fly
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S
h

e to
o

k
 o

ff to
 fin

d
 th

e fo
o

tligh
ts

A
n

d
 I to

o
k

 o
ff to

 fin
d

 th
e sk

y
　

‘you see ’ 

は
、
聞
い
て
く
れ
と
人
に
呼
び
か

け
る
と
き
に
使
う
言
葉
。
彼
女
は
女
優
に
な
る
は

ず
だ
っ
た
。
ハ
リ
ー
は
飛
ぶ
こ
と
を
学
ぶ
つ
も
り

だ
っ
た
。
パ
イ
ロ
ッ
ト
に
な
り
た
か
っ
た
ら
し
い
。

彼
女
は
ス
テ
ー
ジ
下
の ‘f ootlights ’ 

を
探
し
に

行
っ
た
、
つ
ま
り
女
優
を
目
指
し
て
い
た
。
そ
し

て
ハ
リ
ー
は
空
を
探
し
に
行
っ
た
。

O
h

, I’ve go
t so

m
eth

in
g in

sid
e m

e

To
 d

rive a p
rin

cess b
lin

d

T
h

ere’s a w
ild

 m
an

, w
izard

H
e’s h

id
in

g in
 m

e

Illu
m

in
atin

g m
y m

in
d

O
h

, I’ve go
t so

m
eth

in
g in

sid
e m

e

N
o

t w
h

at m
y life’s ab

o
u

t

‘C
au

se I’ve b
een

 lettin
g m

y o
u

tsid
e 

tid
e m

e

O
ver ’till m

y tim
e ru

n
s o

u
t

　

こ
こ
か
ら
は
夢
の
世
界
の
よ
う
に
、
メ
ロ
デ
ィ

ー
も
ド
リ
ー
ミ
ー
に
な
る
。
そ
し
て
ハ
リ
ー
が
い

う
。
俺
は
プ
リ
ン
セ
ス
た
ち
を
目
が
見
え
な
い
よ

う
に
で
き
る
。
俺
の
内
面
に
は
魔
法
使
い
が
隠
れ

て
い
て
、
脳
に
刺
激
を
与
え
て
い
る
。
俺
は
何
か

を
持
っ
て
い
る
。
今
の
俺
は
本
当
の
俺
と
は
違

う
。 ‘t ide m

e ’ 

と
は
、
潮
の
流
れ
か
ら
く
る
言

葉
で
、 ‘tide you over ’ 

と
い
え
ば
、
時
間
が
な

く
な
る
ま
で
も
う
ひ
と
り
の
自
分
に
ま
か
せ
る
と

い
う
こ
と
。
つ
ま
り
、
死
ぬ
の
を
待
っ
て
い
る
だ

け
、
人
生
を
ほ
と
ん
ど
諦
め
て
い
る
よ
う
だ
。

B
ab

y’s so
 h

igh
 th

at sh
e’s sk

yin
g

Yes sh
e’s flyin

g b
u

t afraid
 to

 fall

A
n

d
 I’ll tell yo

u
 w

h
y b

ab
y’s cryin

g

‘C
au

se sh
e’s d

yin
g, aren

’t w
e all?

　

‘she’s skying’ 

の ‘skying’ 

と
い
う
言
葉
は

造
語
で
、
イ
メ
ー
ジ
的
な
言
葉
だ
。
こ
れ
に
は
、

有
名
な
女
優
に
な
っ
た
と
い
う
意
味
も
含
ま
れ
て

い
る
。
い
く
ら
有
名
に
な
っ
て
お
金
が
あ
っ
て
も
、

い
ず
れ
み
ん
な
死
ん
で
し
ま
う
と
い
っ
て
い
る
。

そ
し
て
そ
れ
は
哀
し
い
こ
と
だ
と
い
う
。

T
h

ere w
as n

o
t m

u
ch

 m
o

re fo
r u

s to
 

talk
 ab

o
u

t

W
h

atever w
e h

ad
 o

n
ce w

as go
n

e

S
o

 I tu
rn

ed
 m

y cab
 in

to
 th

e d
rivew

ay

P
ast th

e gate an
d

 th
e fin

e trim
m

ed
 

law
n

s

　

ハ
リ
ー
と
彼
女
は
も
う
話
す
こ
と
が
な
か
っ
た
。

昔
ふ
た
り
の
間
に
あ
っ
た
も
の
は
、
も
う
な
い
。

タ
ク
シ
ー
が
ゲ
ー
ト
を
抜
け
て
、
き
れ
い
に
刈
ら

れ
た
芝
生
の
前
を
通
っ
て
、
ド
ラ
イ
ヴ
ウ
ェ
イ
に

回
り
込
ん
だ
。

A
n

d
 sh

e said
 “W

e m
u

st get to
geth

er”

B
u

t I k
n

ew
 it’d

 n
ever b

e arran
ged

A
n

d
 sh

e h
an

d
ed

 m
e tw

en
ty d

o
llars 

fo
r a tw

o
 fifty fare

S
h

e said
 “H

arry, k
eep

 th
e ch

an
ge”

　

彼
女
に
言
わ
れ
た
、
ま
た
会
い
ま
し
ょ
う
と
。

で
も
二
度
と
会
う
こ
と
は
な
い
こ
と
を
知
っ
て
い

た
。
タ
ク
シ
ー
代
は
２
ド
ル
50
セ
ン
ト
だ
っ
た
が
、

ハ
リ
ー
は
20
ド
ル
を
差
し
出
さ
れ
、
お
つ
り
は
い

ら
な
い
と
言
わ
れ
た
。  

W
ell an

o
th

er m
an

 m
igh

t h
ave b

een
 

an
gry

A
nd another m

an m
ight have been hurt

B
u

t an
o

th
er m

an
 n

ever w
o

u
ld

 h
ave 

let h
er go

I stash
ed

 th
e b

ill in
 m

y sh
irt

　

ハ
リ
ー
は
自
分
の
な
か
で
、
い
ろ
ん
な
タ
イ
プ

の
男
を
想
像
し
て
い
る
。
俺
が
違
う
タ
イ
プ
だ
っ

た
ら
怒
っ
て
い
た
か
も
し
れ
な
い
し
、
傷
つ
い
た

か
も
し
れ
な
い
し
、
彼
女
を
逃
さ
な
か
っ
た
か
も

し
れ
な
い
と
、
い
ろ
ん
な
可
能
性
を
考
え
て
い
る
。

ハ
リ
ー
は
受
け
取
っ
た
金
を
シ
ャ
ツ
に
入
れ
た
。 

‘stash
’ 

と
は
隠
し
て
し
ま
う
こ
と
だ
。

A
n

d
 sh

e w
alk

ed
 aw

ay in
 silen

ce

It’s stran
ge h

o
w

 yo
u

 n
ever k

n
o

w

B
u

t w
e’d

 b
o

th
 go

tten
 w

h
at w

e’d
 

ask
ed

 fo
r

S
u

ch
 a lo

n
g, lo

n
g tim

e ago

　

彼
女
は
無
言
で
歩
い
て
い
っ
た
。〝
不
思
議
だ

ね
。
人
生
は
わ
か
ら
な
い
ね
。
お
互
い
昔
望
ん
で

h
o

m
e

A
n

d
 m

e I’m
 flyin

g in
 m

y tax
i

T
ak

in
g tip

s an
d

 gettin
g sto

n
ed

I go
 flyin

g so
 h

igh
, w

h
en

 I’m
 sto

n
ed

　

そ
し
て
今
、
彼
女
は
贅
沢
な
家
の
中
で
幸
せ
を

演
じ
て
い
る
。
ハ
リ
ー
と
い
え
ば
、
タ
ク
シ
ー
の

中
で
飛
ん
で
い
る
。
チ
ッ
プ
を
も
ら
い
ド
ラ
ッ
グ

を
キ
メ
る
、
そ
ん
な
時
は
凄
く
高
く
飛
べ
る
ん
だ
。

　

詩
は
こ
こ
で
終
わ
る
。
余
韻
を
残
し
た
終
わ
り

方
だ
。
人
は
自
分
が
選
ん
だ
道
を
歩
く
。
ど
の
道

が
正
し
い
か
、
正
し
く
な
い
か
は
誰
に
も
わ
か
ら

な
い
。
で
も
何
年
か
経
つ
と
、
通
り
過
ぎ
た
道
は

戻
れ
な
い
こ
と
が
わ
か
る
。
途
中
、
ハ
リ
ー
は
空

を
飛
び
た
い
と
い
っ
て
い
る
が
、
そ
れ
は
パ
イ
ロ

ッ
ト
と
し
て
の
こ
と
だ
ろ
う
。
し
か
し
人
生
の
歯

車
が
狂
い
、
ド
ラ
ッ
グ
で
飛
ぶ
だ
け
の
人
生
に
な

っ
て
し
ま
っ
た
に
違
い
な
い
。
ア
メ
リ
カ
で
は
夢

は
自
由
に
つ
か
め
る
が
、
落
と
し
穴
も
多
い
。 R

い
た
夢
が
叶
っ
た
ね
〞
と
、
ハ

リ
ー
は
独
り
ご
つ
。

A
n

d
 h

ere sh
e’s actin

g 

h
ap

p
y

In
sid

e h
er h

an
d

so
m

e 
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